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Bu Egbert.

Benim adım Egbert. 

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



Egbert yeşil şeyleri seviyor. 
Özellikle zümrütleri ve ejderhaları. 

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



Egbert sarı rüyaları sevmiyor.

Invece non gli piacciono i sogni gialli.





Egbert sarı anları da sevmiyor. 
Çünkü Egbert o anlarda kızarıyor.

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



Bu Manfred.

Questo è Manfredo.



ÇİŞBERT! ÇİŞBERT! 
BEBEK EGBERT!

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



Egbert, Manfred kötülük yaptığında da kızarıyor. 
Çok kızıyor ve kızarıyor.

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



Aptal Kötüfred! 
Keşke bir ‚altına işetme makinem‘ olsaydı!

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



Egbert‘in bir planı var. 
Manfred… çook şaşıracak!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







Altına işetme makinesi tıkırdıyor, yanıp sönüyor ve 
Manfred pantolonuna çiş yapıyor. 
Egbert‘in planı işe yarıyor. 

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



ÇİŞFRED! ÇİŞFRED! 
BEBEK MANFRED!

IIIIIIIIIIYY!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





Altına işetme makinesi kükrüyor ve gürültüyle tangırdıyor. Herkes 
altına çiş yapıyor, hatta Egbert ve arkadaşı ejderha bile. 
Çok sarı bir an. 

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



Ve aynı zamanda çok da kırmızı bir an. 

E anche un momento molto rosso.



Ahh! Keşke yeşil bir 
rüya görseydim!

Eyvah! Ben Manfred‘i Çişfred 
yaptım ve kendim Kötübert oldum. 
Çok üzgünüm!

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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